Castelgrande May 9, 1937

I elect my two sons Alfonso e Francesco as heirs of the lawful part of my property, and all my 7 children named: Maria, Ada, Olga, Gemma e Nilde (with the obligation for the married daughters Maria, Olga e Gemma to put in collation what they had for their weddings) and my two sons Alfonso, medical Official in Somalia and Francesco, Secretary of the Bank of Italy in Mogadiscio, as heirs of the disposal part.

I legate to these two sons all the furniture, pictures, books and other things which are in the drawing-rooms, as well as what there is in the sleeping-rooms (comprising linen and others things), for recompensing them for the sums they sent me from 1935 till today for extinguishing some liabilities due to an immobile debt and following extraordinary tax, as all the family well knows. They will get all what is in the warehouse and in the cellar.

The one of my sons who will remain in Castelgrande getting married, will have the right to withdraw 2/3 of the lawful part, choosing the properties he prefers in a exclusive and entire way, both for houses and for lands. Anyway I recommend them to stay in agreement, in the limits of their respective interests.

My wife, born in Jan. 1872 in Santomenna will have the usufruct besides her part of  pension.

For Masses Lire 500 within 2 years.

                                         Potito De Sanctis orphan of Dr. Domenico

" ... lascio al miei figli questo estremo monito: temete Iddio, soltanto Iddio

Venerate vostra madre, amate il lavoro e serbate immacolato il nome di vostro padre. Vi lascio il pane del domani ‑ al pane del posdomani dovete provvedere voi, lavorando assiduamente, onestamente, come io ho lavorato.

Raccomando la concordia che fortifica i cuori e le famiglie. La concordia vi renderà forti contro i nemici e rispettati dagli amici.

Che Iddio vi aiuti e vi faccia grandi, forti e felici.

Vi benedico tutti, figli miei, col più profondo col più tenero affetto.

Un mesto pensiero ai miei parenti americani”.

“… I leave to my sons that extreme warning: be afraid of God, only of God. Venerate your Mother, love your work  and keep immaculate  your father’s name. I’ve left to you the bread useful for tomorrow – you must supply for the bread useful for the day after tomorrow, working diligently and honestly, as I did.

I  recommend you to be in harmony, which will strengthen your hearts and the family. The harmony  will make you strong against your enemies and respected by your friends.

God help you and make you great, strong and happy.

I bless you all, my sons, with the most loving and deep affect.

A sad thought to my American relatives.”

